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EXPLANATORY MEMORANDUM

The proposal for a Counci! Decislon attached at (i) Is the legal
Instrument for the concliusion, on behalf of the European Economic
Community, of the Agreement between the European Economic Communlity
and the European Atomic Energy Community and the Union of Soviet

‘Soclallst Republics on. trade and commercial and economic

cooperation. By the proposal for a Councli Decision attached at
(11), the Councl! Is asked to approve the agreement, in accordance
with the second paragraph of Article 101 of the EAEC Treaty, for
subsequent conclusion by the Commission on behalf of the European
Atomlic Energy Community.

Exploratory talks have been held between officlals representing

‘the Commission and the USSR since March 1988. The taiks dealt in

particular with the USSR's wish to conclude a framework agreement,
providing for cooperation In a wide range of economic sectors.

On the basls of the negotiating directives given by the Council on
12 June this year, the Commission held three official negotliating
sessions with the USSR between July and November, in addlition to
Informal contacts. The finalised text attached to the proposal
contains the following provisions:

a) the Communlity and the USSR formallise the existing practice of
according each other most-favoured-nation treatment. The
Community further undertakes to remove or |liberalize the
specific quantitative restrictions it applies to USSR exports
by 31 December 1995 at the latest, subject to exceptions
(Articles 3, 8-11, Annexes | and 11);

b) the USSR undertakes to ensure non-discriminatory treatment of
Community exports as regards the application of quantitative
restrictions, the granting of llcences and the allocation of
currency (Article 5); I

¢) the USSR undertakes to facilitate, on a non-discriminatory
basls, the operations of Community businessmen in the USSR for
the purposes of ‘commercial cooperation (Article 17 and
Annex 111); ‘ : :

d) weconomic cooperation is aimed, inter alla in the wide range of
sectors llisted in Article 20 (although this 1list Is not
exhaustive), at strengthening economic links, encouraging
Industrial cooperation, and contributing to the development of
the Partles’ respective economies;

e) Article 22 sets up a Joint Committee and defines its tasks: it
is to. ensure the proper functioning of the Agreement and
recommend the measures It consliders approprlate for achieving
the Agreement’'s objectives.

1) The standard territorial clause used In Community agreements Is

included as Article 24.
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There Is also a Joint Declaration concerning Article 23, and an
Exchange of Letters concerning the experimental arrangements for
granting Import |llicences In the Federal Republic of Germany
("Testausschreibung”).

The procedures for signature and conclusion are different for the
two Communlities (EEC and EAEC).

As regards the signature, the Council approves the substance of the
agreement on behalf of the EEC and authorlises the appropriate
persons to sign the agreement. The Commission signs the agreement
on behalf of the EAEC. :

As regards the conclusion:

- the Council, after consulting the Parllament, concludes the
agreement on behalf of the EEC on the basis of Articles 113 and
235 of the EEC Treaty, by adopting the Decislon at (1);

- the Counci! approves the agreement on behalf of the European
Atomic Energy Community, on the basis of the second paragraph
of Article 101 of the EAEC Treaty, for subsequent conclusion by
the Commission, by adopting the Decision at (l1).

A separate agreement on trade in textiles between the Community and

the USSR Is stlll under negotiation. According to a declaration
made by the Heads of the Community and USSR Delegations iIn the
negotiations, the text of the attached agreement will be signed

after or simultaneously with the textiles agreement.

Taking the above Into account, the Commission Iinvites the Councli
to adopt the attached proposals.



TIMETABLE ANNEX

Title of document

Proposals for Council Decisions concerning the conclusion of an
Agreement between the European Economic Community and the European
Atomic Energy Community and the Unlon of Soviet Soclalist Republics
on trade and commercial and economic cooperation.

. Timetable

1. Approval by Commission: 29 November 1989
2. Discussion in Coreper: 13 December

3.(p.m.)informal information of European Parliament (by the
Council) ’

4. Councll! Decision approving agreement for signature on behalf of
the EEC and Commission decision approving agreement for
signature on behalf of the EAEC: by 18/19 December

5. Signature: 18/19 December

6. Consultation of European Parllament. (by Councll!)

7. .c°n§lusion of agreement:

- by Council for EEC. " ,
= by Comnission for EAEC




Proposal for a Councl! Decision
on the conclusion of an Agreement between the
European Economic Community and the European Atomic Energy Community
and the Union of Soviet Soclalist Republics
on trade and commerclal and economic cooperation

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic

.Community, and In particular Articles 113 and 235 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,
Having regard to the opinion of the European Parliament, (1)

Whereas the conclusion by the European Economic Community of the
Agreement between the European Economic Community and the European
Atomic Energy Community and the Union of Soviet Socialist Repubilics on
trade and commerclal and economic cooperation Iis necessary for the
achievement of the Community's objectives in the field of external
economic relations,

Whereas 1t appears that certaln measures of economic cooperation
provided for by the Agreement exceed the powers of action provided for
in the Treaty, and In particular those specified In the field of the
common commercial pollicy,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
" Article 1

The Agreemént between the European Economic Community and the European
Atomic Energy Community and the Unlion of Soviet Sociallist Republics on
trade and commerclial and economic cooperation Is hereby approved on
behalf of the European Economic Community.

The text of the Agreement Is annexed to this Declision.

(1) Opinion adopted on ...... veeey OJNOL e



Article 2
The President of the Council shall give the notification provided for '
in Article 25 of the Agreement(1).

Article 3
The Commlsslon, assisted by representatives of the Member States, shaill
represent the Community Iin the Joint Committee set up by Article 22 of .
the Agreement.

Af:lcle 4.

This Declsion shall enter Into force on the day following that bf its
publication In the Officlal Journal of the European Communitles.

Done at-

For the Councli

The Presldent

(1) The date of entry into force of the Agreement will be published in
the Officlal Journal of the European Communities by the General
Secretariat of the Council.
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Proposal for a Council| Decision
approving the Agreement between the European Economlic Communl|ty
and the European Atomic Energy Community
and the Unlon of Soviet Socialist Republics
for the purpose of final conciusion by the Commission
on behalf of the European Atomic Energy Community

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Atomic Energy
Community, and in particular the second paragraph of Article 101
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Commission has negotiated .the Agreement between the
European Economic Community and the European Atomic Energy Community
and the Union of Soviet Soclalist Republics In accordance with the
directives of the Councll, and proposes to conclude the said agreement
on behalf of the European Atomic Energy Community, '

- Whereas approval should be given for conclusion by the Commission of
the sald agreement on behalf of the said Community,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Sole Article

The conclusion by the Commission of the Agreement between the European
Economic Community and the European Atomic Energy Community and the
Union of Soviet Sociaiist Republics on behalf of the European Atomic
Energy Community is hereby approved.

The text of the agreement Is attached to this Declislon.

Done at Brussels

For the Counci |

The President



26 November 1989

Draft

EC - USSR AGREEMENT

AGREENENT

between the Europsan Economlic Community and the European Atomlic Energy Community and the

Union of Sovlet Soclallst Republics on trade and commerclal and economic cooperation

[y
HCY N

!

THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY, and

THE EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMNUNITY,
hereinafter together called "The Community”,

ifék
of the one part, and

THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS,
hereinafter called “The USSR”,

of the other part,

RECOGNIZING that the Community and the USSR desire to establlsh direct contractual relations
with one another which wlll permit further development at a later stage,



CONSIDERING that the development of relations between the Contracting Parties will complement

and extend bllateral relations between the Community’'s Member States and the USSR,

HAVING REGARD to the Importance of glving full effect to the Final Act of the Conference on
Security and Cooperatlon In Europe and the Goncluding Documents of subsequent meetings of the
CSCE Participating States,

DESIROUS of creating favourable conditions for the harmonious development and diversification
of trade and the promotlon of commercial and economlc cooperatlon in areas of mutual interest

on the basis of equality, mutual! benefit and reciprocity,

BELIEVING that the volume and structure of trade between the Contracting Parties do not
correspond to thé potential represented by their current levels of economic development and

their future prospects,

TAKING INTO ACCOUNT the favourable Implications for trade and economic relations between the

Contracting Parties of the economlc restructuring under way in the USSR,

Recalling the Joint Declaration on the establishment of offlclal relations between the Council

for Mutual! Economic Asslstance and the European Economic Community,

HAVE DECIDED to conclude an Agreement on trade and commercial and economlc cooperation between
the European Economic Commun/ty and the European Atomic Energy Community, of the one part,
and the Unlon of Soviet Soclallst Republics, of the other part, and to this end have
designated as thelr Plenipotentiaries: ' |



THE EUROPEAN ECONOMIC CONMUNITY :

THE EUROPEAN ATOMIC ENfRGY COMMUNITY ;

THE UNION OF SOV{ET SbCIALISf REPUBLICS:

WHO, having exchanged thelr fu)l powers, found in good Fnd due form,

HAVE AGREED AS FOLLOKS:

TITLE |
GENERAL
Article 1

Within the framework of their respective laws and regulations, the Contracting Parties shali

use their best endeavours to facllitate and promote -

- the harmonious development and dlversification of their trade, and

- the development of varlous types of commercial and econom/c cooperation.

~To that end, they confirm thelr resolve to conslder favourably, each for its own part

‘ suggestlons made by the other Party with a vlew to attalning these objectlves

A0



TITLE 11

TRADE _AND COMMERC!AL COOPERAT ION

Article 2

. This Agreement shall apply to trade .In all goods originating In the Community or In the
USSR, with the exception of the products covered by the Treaty establishing the European
Coal and Steel Gommuni/ty.

. This agreement shall not affect the provisions of the Agreement between the European
Economic Community and the USSR on trade In textile products signed on ......... including
any exchange of letters, any other arrangements concluded /n connection therewith and any
agreements on trade In -textlle products subsequent!y concluded, for the period of

application of these agreements.
Article 3

. The Gontracting Parties shall accord to one another most favoured nation treatment In all

areas In respect of:

customs duties and charges applied to Imports and exports, inciuding the method of

collecting such duties and charges;
provisions-relating to customs clearance, transit, warshouses and transshipment;

taxes and other Internal charges of any kind applled dlrectly or indirectiy to imported

goods;
methods of payment and the transfer of such paynments;

the rules relating to the sale, purchase, transport, distribution and use of goods on the

domestic market.

M



-5 -
2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to:

(a) advantages granted with the alm of creating a customs union or a free-trade area or

pursuant to the creation of such a union or area;

(b) advantages granted to particular countries In accordance with the General Agreement on
Tarlffs and Trade and with other Internat/onal arrangements in favour of developing

countr(es;

(c) advantages granted to nelghbouring countries to facllitate frontier-zone trade.

Article 4
The Contracting Parties undertake to allow rellef from dutles, taxes and other charges, and to
grant licences In respect of goods temporarlly remalning in their territories for re-
exportation elther in the unaltered state or after inward processing.

Article §
The USSR shall grant Imports of products orlginating in the Community non-discriminatory
treatment as regards the application of quantitative restrictions, the granting of Iicences

and the allocation of the currency needed to pay for such Imports.

 Article 8 %

Uniess otherwise specified In thls Agreement, trade and other commercial coopefatlon between

the COntractlng Parties shall be conducted In accordance with thelr respective regulations.

1T



Article 7

Without prejudice to the provisions of Article 5, each Contracting Party shall accord the
highest possible degree of |iberalization to Imports of the other’s products. The process of
liberallzation shall take account of the development of trade between the contracting
parties, market conditlons, changes in the rules concerning trade In the Community or in the

USSR and progress made In Implemsnting the Agfeement.
Article 8
To this end the Community undertakes:

- to make efforts to ensure progress towards the progressive abolltion of“specific
quant/tative restrictions”, namely those quantitative restrictions applled to Imports
orlginating In the USSR under Regulation (EEC) N 3420/83 which concern products other than
those to which quantitative restrictions are applied under Regulation (EEC) N° 288/82;

- to eliminate, within one year of the entry Into force of the Agreement, quantitative
restrictions on imports into those reglons of the Communlty and of those products listed in

Annex | ;

- to suspend, within one year of the entry Into force of the Agreement, the application of
quantitative restrictions on Imports into those regions of the Community and of those
products listed In Annex Il on the terms and conditions speclfled therein.

Article 9

As regards the specific quantitative restrictions not contalned In Annexes | and 11, the
Contracting Parties shall examine before 30 June 1992 In the framework of the Joint Committee
referred to In Article 22, the further changes which can be made in the then exlsting import

arrangements. The changss to be considered may Include any of the following measures :

- liberallzation,

A3
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- liveralization with survelllance of Imports,

- adoptlon of appropriate measures by the USSR such as the Issue of export licences or

certificates to ensure that exports remain within specified levels,
- measures that may be required to adapt existing Community Import arrangements.
Article 10

1. For each calendar year, the Community shall open Import quotas for products which are of

interest for the USSR and which are subject to quantitative restrictions.

2. The Contracting Parties shall hold consultations each year in the Joint Committee providsd
for in Article 22 to determine what Increases can be made in the quotas referred to in

paragraph 1-and whether quotas can be opened for other products for the following year.
Article 11

1. The Community undertakes to abollsh by 31 December 1995 at the /atest the remaining
speciflc quantitative restrictions with the exception of those concerning a Iimited number

of products which might be deemed sensitive at that time.

2. The Joint Committee set up pursuant to Article 22 shall during Its meeting in 1995 draw up
the arrangements which shall apply for a prescribed perlod after 31 December 1995 to the
imports of the sensitive products referred-to in paragraph 1.

Article 12

Imports Into the'COmmunlty of products covered by this Agreement shall not be charged agalnst
the quotas referred to In Article 10 where they are declared as belng Intended for re-export
and are actually re-exported from the Community either In the unaltered state or after inward

processing, under the administrative conirol arrangements In force in the Community.

24



Article 13

The Partlies shall Inform one another of any changes In thelr tariff or statistical
nomenclature or of any declsion taken In accordance with the procedures In force concerning

the classification of products covered by thls Agreement.
Article 14

Goods shall be traded between the Contracting Partlies at mérket-related prices.
Article 15

1. The Contracting Parties shall try to avold conflict sltuations requiring safeguard measures
in mutual trade. !f nevertheless problems arise in trade between the Contracting Parties,
the Parties shall open consultations not later than 30 days after the submission by one of
them of an appropriate request within the framework of the Joint Committee set up in
accordance WIth Article 22 of this Agresment. Such consultations will aim-at seeking
mutually satlsfactory solutions to these problems. Each Contracting Party wlll ensure that
except In critical circumstances, as defined In paragraph 4, no actjon Is taken before

consultations are held.

2. In particular, the provisions of paragraph 1 shall apply If any product is being Imported
into the territory of one of the Parties In such increased quantities or under such
conditions as to cause or threaten to cause injury to domestic producers of like or
directly competitive products. In this case the Contracting Party requesting the
consultations shall provide the other Party with all the Information required for a

detalled examination of the situation.

3. If as a result of the consultations the Parties do not reach agreement on actions to avold
the situatlon, the Party whlch requested consultations shall be free to restrict the
imports of the products concerned to the extent and for such time as |s necessary to
prevent or remedy the Injury. The other Gontracting Party shall then be free to dev/ate

from Its obligations towards the first Party in respect of substantially equivalent trade.

15



4. In critical qlrcumstances where delay would cause damage difficult to repair the Parties
" may take safeguard actl/ons provisionally before the consultations, on the condition that

consultations shall be effected Immedjately after taking such action.

. In the selection of measures under this Article the Parties shall gilve priority to those

which cause least disturbance to the achlevement of the goals of the Agreement.
Article 18

. The Agreement shall not preclude prohibitions or restrictions on imports, exports or goods
in transit justifled on grounds of publ!c morallty, law and order or public security, the
protection of Iife and health of humans, animals or plants, the protection of industrial,
commercial and Intellectual property, or rules relating to gold or silver or imposed for

the protection of national treasures of artistic, historic or archaeological value.

Such prohibitions and restrictions must not, however, constitute a means of arbitrary

discrimination or a disgulsed restriction on trade between the Contracting Parties.

. The Agreement shall not prec/ude the taking of action "justifled on grounds of protection

of essentlal security interests :
1) ré/atlng to flssionable materlals or the materials from which they are derived;

11) relating to the trafflc in arms, ammunition and Implements of war and to such
trafflc In other goods and materlals as Is carrléd on directly or Indirectly fbr the
~purpose of supplying a military establishment;

lll).taken In tlme of war or‘othgr emergency In Intefnatlonal relations.
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TITLE 111

COMMERGIAL AND EGONOMIC COOPERAT ION

Article 17

1. The Contraétlng Parties shall make every effort to promote, expand and dlversify their
trads. The Joint Comm/ttee set up by Articie 22 of this Agreement shall attach special
Importance to ways of encouraging the reciprocal and harmonious expansion of trade.

. The Contracting Parties undertake to facllitate exchanges of commercial and economic
Information on all matters which would assist the development of trade and economic co-

operation.

To this end the Contracting Parties agree to ensure the publlication of comprehensive data
on commercial and flnanclal Issues, Including production, consumption and foreign trade
statist/cs. '

. The Contracting Parties undertake to facllitate co-operat/on between thelr respective
customs services, In particular In the following areas:

- vocational tralning;

- simplification of custoas documentation and procedures; and

~ ¥ithin the Iimlts of thelr reépectlva competences, administrative cooperation In order
to prevent and detect Infringements of the rules on customs matters, Including the rules
governing app!lication of import quotas.

[?
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4. The Contracting Parties, within the |Iimlits of thelr respective powers, undertake to

facllitate their trade and economic cooperation, inter alia, by the following:

- encouraging trade promotion activities In favour of their enterprises, Including

advertising, consulting, factoring and other business services;

- providing natural and legal -persons - of the other Party with guarantees of thelr
individual and property rights, Including non-discriminatory access for that purpose to
courts and approprlate administrative bodles of the Community and the USSR;

- encouraglng contacts between business assoclations of the USSR and the Community.

Al

. The Contracting Parties will encourage forms of trade compatible with the efficlent conduct

of International business relations and will also encourage business partners to decide

independently upon their trading patterns.

The Contracting Parties therefore agree that counter-trade practices should be regarded as
temporary and exceptional. They further agree not to compel companies established [n the
Community or In the USSR to engage In such trade practices. Nevertheless, where firms or
companies declde to resort to counter-trade operations, the Contracting Parties will

encourage them to furnish all relevant Information to facllitate the transact/on.

. In furtherance of the aims of this Article, the Contracting Parties agree to maintaln and

Improve favourable business regulations, facilities and practices for each other's flrms or

companles on thelr respective markéts, Inter alia as indicated in Annex I11.

o Article 18

Within the Iimits of their respective powers, the Contracting Parties:

shall encourage the adoption of arbltration for the settlement of dlsputes arlsing out of
commerclal and cooperatlon transactions concluded by firms, enterprises and economic

Qrganlzatlons of the Community and those of the USSR,

w
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agree that where a dispute Is submitted to arbltration, each party to the dispute may,
except where the rules of the arbltration centre chosen by the parties provide otherwlse,
choose [ts own arbitrator, Irrespective of hls nationality, and that the presiding third
arbitrator or the sole arbitrator may be a cltizen of a third State,

wlll recommend to thelr economic opesrators to choose by mutual consent the law applicable

to thelr contracts,

shall encourage recourse to the arbltration rules elaborated by the United MNations
Commission on International Trade Law (Uncitral) and to arbitration by any centre of a
State signatory to the Convention on Recognition and Enforcement of Foreign Arbitral Awards
done at New York on 10 June 1958.

Article 19

Within the limits of their respective powers, the Contracting Parties undertake:

to ensure adequate protectlion and enforcement of Industrial, commerclal and Intellectual

property rights

to ensure that their Internatlonal commitments In the field of Industrilal, commercial and
Intellectual property rights are honoured

to encourage appropriate arrangements between undertakings and Institutions within the
Community and the USSR with a view to due protection of Industrial,commercial and
Intellectual property rights.
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TITLE 1V

~ ECONON!IG COOPERAT ION

Article 20
1. In the lIght of thelr respectlve economic pollcies and objectives, the Contracting Parties
shall foster economlc cooperation on as broad a base as possible In all flelds deemed to

be In thelr mutual Interest.

Such co-operation shall be almed In particular at:

- strengthening and dlvefslfylng economlc [inks between the Contracting Parties, taking intc~

consideration the complementarity of thelr economies;

- contributing to the development of thelr respectlive economles and standards of llving;

- .opéning up new sources of supply and new markets;

- encouréglng co-operation between ecohomlc operators, with a view to promoting investment
and Joint ventures, Ilcensing agreements and other forms of industrial co-operation to
develob thelr réspectlvevlndustrles; '

- encouraging particlpatlon of small and medium-sized enterprises In trade and co-operation;

- encouraging environmentally sound policles;

- encouraging sclentiflc and technologlcal progress.
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2. In order to achleve these objectives, the Contracting Parties shall encourage economic co-

operation In areas of mutual! Interest, and in particular in the following areas:

- étatlstlcs;

- standardlzatl/on;

- Industry;

- raw materlais and mining;

- agriculture, Including the food-processing Industries;

- environmental protectlon and the management of natural resources;

- energy, Including nuclear energy and nuclear safety (physical safety and radiation
protection);

- science and technology In areas In which the Contracting Partles are active and which
they conslder to be of mutual interest, including nuclear research;

- economic, monetary, banking, Insurance and other financial services;

- transport, tourism and other service activities;

- management and vocational training.

3. To give effect to the objectives of economic cooperation and within the limits of their
respective powers and In accordance with their respective laws and policies, the
Contracting Parties shall encourage the adoption of measures aimed at creating favourable

conditions for economic and Industrial co-operation, In particular by:

- facllitating exchanges and contacts between persons and delegations representing

commercial, economic, buslness or other appropriate organizations;

- encouraging and facllitating trade promotion activities, such as the organization of

seminars, falrs and exhibltions;

- facllitating the conduct of market research and other marketing activities on their
respective territories;

2/
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- promolilng activities involving the provision of technical expertise In appropriate

areas;

- promoting the exchange of Information and contacts on scientific subjects of nutual

Interest;

- fostering a favourable climate for Investment, Joint ventures and licensing
arrangements, notably by the extehslon by,thq Community Member States and the USSR of
arrangenents for [nvestment promot/on and protection, in particular for the transfer of
profits and repatriation of Invested capltal, on the basis of-the principles of non-

discrimination and reciprocity.
Article 21

Without prejudice to the relevadt provisions of the Treaties establishing the European
Communities, thls Agreement and any acthn taken thergunder shall in no way affect the powers
of the Member States of the Communlty to undertake bllateral activities with the USSR /n the
field of economic co-operation and to conclude, where appropriate, new economlc- co-operation

agreements with the USSR.

Q2
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TITLE V

JOINT CONMITTEE
Article 22

A joint committee shall be set up comprising representatives of the Community, on the

one hand, and representatives of the USSR, on the other.
The Joint committee shall formulate recommendations by mutual consent.

The joint committee shall, as necessary, adopt its own rules of procedure and programme

of work.

The joint committee shall meet once a year In Brussels and Moscow alterpately. Special
meetings may be convened by mutual agreement, at the request of either Contracting
Party. The office of chairman of the Joint Committee shall be held alternately by each
of the Contracting Partles. Wherever possible, the agenda for meetings of the joint
committee shall be agreed beforehand.

The joint committee shall ensure the proper functioning of thls Agreement and shall
devise and recommend measures for achleving its objectives, Keeping In view the

economic and social policies of the Contracting Partles.

The Joint committee shall endeavour to find ways of encouraging the development of
trade and commerclial and economic cooperation between the Contracting Parties. In

particular, It shall:

- examlne the varlous aspects of trade between the Parties, notably its overall
pattern, rate of growth, structure and diversification, the trade balance and the

various forms of trade and trade promotion,

973
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make recommendations on any commercial or economic cooperatlon problem of mutual

‘concern,

seek appropriate means of avolding possible difflculties In the fields of trade and
cooperation and encourage various forhs of commercial and economic cooperation In

areas of mutual Interest,

conslder measures |lkely to develop and divers/fy trade and economlc cooperation,

notably by improving import opportunities in the Community and in the USSR,

exchange_lnformat/on on macro-economic plans and,‘where they exist, foreign trade
plans ahd forecasts for the economies of tﬁe Parties which have an Impact on trade
and cooperation and, by egtenslon, on the scope for developing complementarity
between thelr respective economles and also 6n proposed economic development

programmes,

exchange Informat/on about amendmenté and developments In the laws, regulations and

formalltles of the Contracting Parties in the areas'covered by this Agreement;

seek methods of arranging and‘encouraylng the exchange of Information and contacts
In matters relating to cooperation In the economic fileld between the Contracting
Parties on a mutually advantagequs basls, and work towards the creation of

favourable conditions for such cooperation,

examine favourably ways of 'Improvlng conditions for the development of direct
contacts between firms established in the Community and those established in the
USSR, ¢

formulate and submit to the authorities of the COntractrng Parties recommendations
for solving any problems that arlise, where appropriate by concluding arrangements

or agreements.,

examlne the situation with regard to the award of contracts for the supply of goods

or services consequent upon International Invitations to tender.

24



- 18 -

TITLE VI

GENERAL AND FINAL PROVISIONS

Article 23

Subject to the provisions concerning economic cooperation In Article 21, the provisions of
this Agreement shall replace the provisions of the Agreements concluded between the Member
States of the Community and the USSR, to the extent to which the latter provisions are either

incompatible with, or identical to, the former.

Article 24

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the Treaties
establishing the European Economic Community and the Eufopean Atomic Energy Community are
applied and under the conditions lald down [n those Treaties and, on the other hand, to the

territory of the Union of Soviet Soclallst Republics.

25



-19..

Article 25

1. fhls Agreement shall enter Into force on the flrst day of the second month following the
date on which thé Contracting Partles have notlfled each other that the legal procedures
necessary to thls end have been completed. The Agreement shall be concluded for an Initial
period of ten years. The Agreement shall be automatically renewed year by year provided
that neither CGontracting Party gives the other Party written notice of denunciation of the

Agreement sIx months before it explreé.

The Contracting Parties may expand and/or amend thls Agreement or elaborate further on its

specific provisions by mutual consent in order to take account of new developments.

2. The Annexes, the Jolnt Declaration and the exchange of letters attached to this Agreement

shall form an Integral part thereof.
Article 26

This Agreement shall be drawn up in duplicate In the Danlsh, Dutch, English, French, German,

Greek, Itallan, Portuguese, Spanish and Russian languages, each text being equally authentic.
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Annex 1

List of -products-and regions of the Community referred-to in Article"8,

second indent

ot
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Notes to Annex [, explaining the partial !lberalisation of certaln
products )

1)

2)

3)

ex 7017 20 00
-} 90 00

ex 8501 20 10
to 63 99

ex 3909 10 00

_ laboratory glassware

Motors of an output exceeding
0,75 kW but not exceeding 150 kW

Urea glues



ANNEX 11

List of products and reglons of the Community referred to in Article 8,
third Indent

The schemes for the suspension of quantitative restrictions referred to
below have been established in order to permit the Import of the
products concerned without a quantitative limlt on an experimental and
temporary basis. In consequence, iIn particular Instances, as a result
of USSR exports to the reglons of the Communlty concerned, market
trends may make it necessary for the Community to discontinue this
practice; in this event, the USSR will be Informed to this effect
immediately.

A. Benelux: (automatic llicensing arrangements - TLA)

0701 90 59 Textile categories
125A
ex 7004 90 95 (1) ex 126 (2)
99 127A
148A
7010 90 10 149A
21 149B
31 . 149C
45
47
55
57
71
81
87
99

B. France: (system without quantitative limits - SLQ)
7601 10 00

20 10
20 90

37
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C. ltaly: (automatic llcensing arrangements — TLA)

4411 11 00 4804 51 10 7005 10 10 7016 90 10
19 00 52 10 31
21 00 59 10 33 8443 12 00
29 00 35 19 11
31 .00 4910 00 00 91 19
39 00 ' 93 90
91 00 95 50 19
99 00 7003 11 90 21 10 90
19 90 20 90 00
4804 11 11 30 00 30
15 40
19 50
19 11 . 90
15 7004 10 50 29 10
19 - 90 31
31 90 70 33
35 91 35
21 10 93 91
39 51 95 93
59 99 95
41 10
42 10
49 10

Notes to Annex i1, explalning the suspenslion of a partlal restriction
on certain products '

1) ex 7004 90 95: glass for pollishing

2) ex categdry 126: all CN codqs except 5502 00 10, 5502 00 90



ANNEX 111

DECLARATION OF THE USSR ON THE INPLEMENTATION OF ARTICLE 17 (6) OF THE AGREENENT

Bearing In mind the provisions of the Final Act of the Conference on Securlty and Co-operation

In Europe and the Conclud/ng Documents of the subsequent meetings of the CSCE Participating

States, and In the context of Its economic reforms, the USSR, within the Ilmits of Its powers,

undertakes, In order to fac/litate commercial and econoaic cooperation and to encourage mutual

trade, to take measures such as:

a)

b)

¢)

d)

e)

f)

facllitating the entry, stay and movement of Community businessmen in the USSR;

facllitating direct access of Community businessmen to bus/ness contacts and end-users in
the USSR;

facllitating, on a non-discriminatory basls and on the basis of non-discriminatory
prices, the establishment and opsration of representative offices of Community firms in
the USSR, Including the renting of commerclal premlses and living space, the acquisition
of equlpment and transport facllitles, access to telecommunications, utllities and soclal

services;

facilitating on a non-discriminatory basis the free recrultment of local staff required
by such firms;

not encouraging barter transactions by firms established In the USSR;

centrallzing Illcensing in the USSR within one competent state body in order to ensure the
proper lmplementation of the provisions of Article 5 of thls Agreement.

ba



Joint Declaration of the Community and the USSR concerning Article 23

It Is understood that the Agreements concluded betwsen the Member States
of the Community and the USSR, referred to In Article 23, may Include
Iinter alla agreements on trade and navigation.



AGREEMENT

in the form of an Exchange of Letters between the European Economic
Communlity and the European Atomlic Energy Community
and the Union of Soéviet Socialist Republics concerning
"Testausschrelbung”

A. Letter from the Community

The Head of the Defegatlion
of the European Economi¢ Communlty
and of the European Atomic Energy Community

Sir,

Since the beginning of 1980, a new import scheme aimed at subsequent
I1berallzation ("Testausschrelibung") has been Introduced by the Federal
Republ lc of Germany covering almost half of the Industrial products
still subject to quantitative restrictlions (apart from textile and steel
products). Thils scheme provides on an experimental and temporary baslis
for the Issue of Import Ilcences above and beyond the limits set by the
quotas. '

The “"Testausschrelbung” Is Intended to permlt an assessment, in the
course of future years, of the sectors in which quantitative
restrictions on Imports of Industrial products might be removed. During
the examination of the results of the "Testausschreibung", the
particular Importance which the USSR attaches to the expansion of
economic relations and the USSR’'s contractual refations with the
Community will be taken Into consideration.

In the event that, In particular Instances, as a result of USSR exports
to the Federal Republlc of Germany, market trends make it necessary to
discontinue this practice, the USSR will be iInformed to this effect
Iimmedlately and prlior consuitation may take place If the USSR so
requests. :

| should be obliged if you would confirm that your Government Is In
agreement with the above.

Please accept, sir, the assurance of my highest consideration.
On behalf of the Commission

and the Councl|
of the European Communlitles

To the Head of the Delegation of
the Union of Soviet Soclallst Republics



+

B. Letter from the USSR

Brussels,

Sir,

| have the honour to acknowledge recelpt of your letter of today which
reads as follows:

"Since the begihning of 1980, a new Import scheme aimed at subsequent
liberallzation ("Testausschrelbung") has been Introduced by the Federal
Republ ic of Germany covering aimost half of the Industrial products
stlll subject to quantitative restrictions (apart from textile and steel
products). This scheme provides on an experlimental and temporary basis
for the Issue of Import llicences above and beyond the limits set by the
quotas.

The "Testausschreibung" Is Intended to permlt an assessment, Iin the
course of future years, of the sectors In which quantitative
restrictlons on imports of industrial products might be removed. During
the examination of the resuits of the "Testausschreibung”, the A
particular-importance which the USSR attaches to the expansion of
economic relations and the USSR’s contractual relations with the
Community will be taken into consideratlion.

In the event that, In particular Instances, as a result of USSR exports
to the Federal Republlc of Germany, market trends make it necessary to
discontlnue this practice, the USSR will be informed to this effect
immediately and prior consultation may take place if the USSR so
requests. .

| should be obiiged if you would confirm that your Government is In
agreement wilth the above."

| have the honour to confirm that my Government Is In agreement with the
contents of your letter.

Please accept, SIr, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Government
of the U.S.S.R.

To the Head of the Delegation
of the European Economic Communlity
and of the European Atomic Eneérgy Communlty
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